ZMLUVA O POSKYTOVANI SLUZIEB
¢. 16.23

Tito ZMLUVU O POSKYTOVANI SLUZIEB uzatvorili
podla § 269 ods. 2 a nasl. zakona ¢. 513/1991 Zb.
Obchodného zakonnika v zneni neskorsich predpisov
(“Zmluva”):

TMF Services Slovakia s.r.o.

Dvorakovo nabreZie 4, 811 02 Bratislava

ICO: 36 861 758

IC DPH: SK2022754723

zapisana v Obchodnom registri Okresného stdu
Bratislava |, oddiel: Sro, vlozka ¢.: 56257/B

(“TMF”)

Slovensky zarucény a rozvojovy fond, s. r. 0.
Dvorakovo nabreZie 4, 811 02 Bratislava

ICO: 44 690 487

IC DPH: SK2022786986

zapisana v Obchodnom registri Okresného sidu
Bratislava |, oddiel: Sro, vloZka ¢.: 57505/B

(“Klient”)

V zastupeni: SZRB Asset Management, a.s., Vazovova
2, 811 07 Bratislava, ICO: 47 759 097, zapisana
v obchodnom registri Okresného stdu Bratislava |,
oddiel: Sa, vloZka & 5949/B

(spolu ako “Zmluvné strany”)

dohodli na nasledovnych

Zmluvné strany sa
podmienkach:

1 Predmet Zmluvy

TMF sa zavazuje, Ze bude poskytovat Klientovi
(i) dctovne sluzby, (ii) mzdove sluzby, (iii) sluzbu
registrovanej adresy a (iv) dodatocné vedlajsie
sluZzby (vratane najma poradenstva,
manaimentu atd.), o poskytnutie ktorych
Klient pisomne poZiada a poskytovanie
ktorych TMF prijme (“Sluiby”). Zoznam
Sluzieb tvori Prilohu 1 tejto Zmluvy.

1.3

1.2 Klient sa zavazuje uhradit TMF odmenu za

Sluzby, tak ako je nizsie uvedené.

SERVICE AGREEMENT
No. 16.23

This SERVICE AGREEMENT was entered pursuant to
Section 269 (2) et seq. of the Act No. 513/1991 Coll.
Commercial Code, as amended (the “Agreement”)
by and between:

TMF Services Slovakia s.r.o.

Dvorakovo nabrezie 4, 811 02 Bratislava

ID No.: 36 861 758

VAT ID No.: SK2022754723

registered with the Commercial Register of District
Court in Bratislava |, section: Sro, file no.: 56257/B
(“TMF”)

and

Slovensky zarucny a rozvojovy fond, s. r. 0.
Dvorakovo nabrezie 4, 811 02 Bratislava

ID No.: 44 690 487

VAT ID No.: SK2022786986

registered with the Commercial Register of District
Court in Bratislava |, section: Sro, file no.: 57505/B
(“Client”)

On behalf of: SZRB Asset Management, a.s.,
Vazovova 2, 811 07 Bratislava, ID No.: 47 759 097,
registered with the Commercial Register of District
Court in Bratislava |, section: Sa, file no.: 5949/B

(together as the “Parties”)

The Parties agree on the following conditions:

1 Subject of the Agreement

TMF undertakes to provide the Client with (i)
book-keeping services, (ii) payroll services, (iii)
registered address services and (iv) additional
auxiliary services (including, but not limited to
consulting, management, etc.), which might
be requested by the Client in writing and
accepted by TMF (the “Services”). The list of
Services is included in the Annex 1 hereto.

1.1

The Client undertakes to pay TMF the
remuneration for the Services as embedded
below.

1.2
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2

2.2

2.3

2.4

Prdava a povinnosti TMF

TMF sa zavazuje, Ze bude svoje povinnosti
vyplyvajice z tejto Zmluvy vykonavat s
riadnou starostlivostou a hospodarne. Pri
poskytovani svojich SluZieb podla tejto Zmluvy
TMF zabezpe&i, aby Klient spifial vietky
poziadavky, vyplyvajtice z pravnych predpisoy,
ako su priebeZzne v platnosti v Slovenskej
republike a tiez akychkolvek poziadaviek,
ktoré vzniknid na zaklade internych predpisov
Klienta, ktoré méZe Klient mat, ak sa takéto
dokumenty poskytli TMF.

TMF je opravnena poskytnut Klientovi Sluzby
prostrednictvom subdodavky sluZieb tretej
osoby. Suhlas Klienta so subdodavkou SluZieb
nie je potrebny. TMF bude nadalej
zodpovedat za poskytovanie takychto SluZieb.

V zaujme riadneho plnenia svojich povinnosti
na zaklade tejto Zmluvy bude mat TMF pravo,
aby na zaklade Klientovho predchadzajuceho
stihlasu najimala takych auditorov, dariovych
poradcov, pravnych poradcov a dalSich
odbornych poradcov alebo konzultantov za
ucelom poskytovania takého poradenstva
alebo konzultacii, ako bude TMF odévodnene
povaiovat za potrebné alebo Ziaduce. Za
vsetky vydavky spojené s takymi Sluzbami
zodpoveda Klient.

Na zaklade pisomnych pokynov Klienta sa
spoloénost TMF zavazuje zasielky zaslané
Klientovi dariovym uradom faxovat, zasielat
postou, kuriérom alebo inak dohodnutym
spésobom preposielat Klientovi (“Pokyny”).
V pripade, Ze spolo¢nost TMF neobdrzi nijaké
Pokyny, alebo ak lehota alebo vec urcena
v uvedenych Pokynoch uplynula alebo nie je
dalej relevantna, spoloc¢nost TMF zasle
korespondenciu na uvedenu adresu:

SZRB Asset Management, a.s., Vazovova 2,
811 07 Bratislava, ICO: 47 759 097, zapisana
vobchodnom  registri  Okresného  sudu
Bratislava I, oddiel: Sa, vloZka ¢. 5949/B.

matej.riha@szrbam.sk

2

Rights and Duties of TMF

24

2.2

23

2.4
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TMF undertakes to perform its obligations
under this Agreement with due care and in an
economic manner. When providing the
Services under this Agreement, TMF shall
ensure that the Client complies with the
requirements imposed under the laws from
time to time in force in the Slovak Republic
and also any requirements arising out of the
Client’s by-laws which it may have as long as
these documents are made available to TMF.

TMF can provide the Services to the Client
through a subcontract. A Client's approval
with sub-contracting shall not be required.
TMF remains liable for performance of the
Services.

With regard to due performance of its
obligations under this Agreement, TMF shall
be authorized, subject to the prior written
approval of the Client, to hire auditors, tax
consultants, lawyers and other professional
advisors or consultants with the aim to
provide such advice or consulting, which TMF
reasonably considers to be necessary or
advisable. Any expenses associated with such
Services shall be borne by the Client.

The Client shall, by a written notice, instruct
TMF to fax or forward by mail, courier or by
another agreed way forward the mails sent
by the Tax Authority to the Client
(“Instructions”). In the absence of receipt by
TMF of any Instructions, or if the designated
period or matter covered by such
Instructions has expired or is no longer
applicable, TMF shall forward the mails to
the following address:

SZRB Asset Management, a.s., Vazovova 2,
811 07 Bratislava, ID No.: 47759097,
registered with the Commercial Register of
District Court in Bratislava |, section: Sa, file
no.: 5949/B

matej.riha@szrbam.sk



Prdava a povinnosti Klienta

3

3.2

3.3

3.4

Klient sa zavazuje, ze bude TMF riadne a nacas
oznamovat a predkladat vsetky informacie a
dokumenty, o ktoré TMF poZiada a ktoré su
potrebné pre riadne plnenie jej povinnosti
vyplyvajuicich z tejto Zmluvy. Klient sa
zavazuje, Ze oznami a predloZi TMF informacie
a doklady potrebné pre vykon jej povinnosti
najmenej pat (5) pracovnych dni pred
terminom  splnenia  (zakonnym  alebo
stanovenym Klientom). TMF nezodpoveda za
Ziadne skody, ktoré Klientovi wvzniknud v
dosledku skutocnosti, Ze Klient nedoda
akékolvek informacie alebo dokumenty, o
ktoré TMF poZiada, resp. Ze bude s dodanim
takychto informacii alebo dokumentov
meskat.

Podpisom tejto zmluvy Klient vyjadruje svoj
suhlas s poskytnutim sucinnosti a vykonanim
vsetkych potrebnych tkonov zaistujlicich TMF
ziskanie potrebnych ddajov  (informacii
a dokumentov) ohladom Klienta, najma
informacii umoZriujlicich TMF stanovit rozsah
a povahu transakcii klienta, pripadne i dalsich
informécii , ktoré mdze mat Klient k dispozicii
aTMF moZe pozadovat bud na zaklade
zakona alebo svojich vndtornych firemnych
pravidiel, za ucelom ich zhromaidovania,
aktualizovania, aspravovania (Due Diligence
spis Klienta).

Podpisom tejto zmluvy Klient berie na
vedomie a suhlasi s tym, Ze poskytnuté tdaje
uvedené v ,Due Diligence” spise budu
poskytnuté arevidované vTMF Group
Compliance Office, Brunnen, Svajéiarsko

V pripade, Ze ina spoloénost vramci
podnikatelskej skupiny TMF bude poskytovat
sluzby Klientovi, jeho spolo¢nikovi
(akcionarovi) a/alebo inym spolocnostiam
patriacim do rovnakej podnikatelskej skupiny
ako Klient, TMF a TMF Group Compliance

Office, su tymto vyslovne splnomocnené
k vymene informacii obsiahnutych v,Due
Diligence” spisoch stouto spolo¢nostou

v ramci skupiny TMF a to vyhradne pre tcely
vnutornych schvalovacich postupov a/alebo
poziadaviek stanovenych zakonom.

Rights and Duties of the Client

3.1

3.2

33

34
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The Client undertakes to disclose and submit
to TMF, in a due and timely manner, all the
information and documents requested by TMF
which are necessary for due performance of
its obligations under this Agreement. The
Client undertakes to disclose and submit to
TMF the information and documents
necessary for performance of its obligations
at least five (5) working days prior to the
deadline (legal or defined by the Client). TMF
shall not be liable for any damage which the
Client might incur as a result of the Client’s
failure and/or delay in the disclosure or
submittal of any information or documents
requested by TMF.

By concluding the agreement the Client
accepts and commits to comply with the
obligation to take all reasonable measures to
ensure that TMF is provided with any and all
data (consisting of information or
documentation) regarding the Client and
more generally any other information which
they may hold and which TMF is or may be
required by law or as a result of self-imposed
policy to collect, update and maintain
(“Customer Due Diligence Files”) as well as
all information allowing TMF to determine
the extent and nature of the transactions
entered into by the Client.

By concluding the Agreement the Client
acknowledges and agrees that the data held
in the Customer Due Diligence Files will be
transferred to and reviewed by TMF’s Group
Compliance Centre in Switzerland

Provided that other offices within TMF
Group render services to the Client, the
shareholder and/or other companies
belonging to the same group as the Client,
TMF and TMF Group Compliance Centre in
Switzerland are hereby expressly authorized
by the Client and the shareholder to
exchange Customer Due Diligence Files with
these other offices within TMF's group
companies, for the sole purpose of internal
compliance procedures and/or compliance
requirements imposed by law.



4.1

4.2

4.3

4.4

4.5.

4.6.

Odmena

Klient sa zavazuje, ze bude TMF ako honorar
za poskytovanie SluZieb podla Clanku 1.1
vyssie vyplacat odmenu, ako je uvedend v
Sadzobniku, ktory tvori Prilohu 2 tejto Zmluvy.
Odmena, ktora bude splatna v prospech TMF
sa vypocita na zaklade hodinovych sadzieb, ak
sa Zmluvné strany nedohodnt inak.

Odmena TMF je stanovena bez vydavkov a
prislusnej DPH.

Klient sa zavazuje, Ze TMF nahradi akékolvek
a vsetky vydavky (naklady), ktoré jej vzniknd v
stvislosti s plnenim  jej  povinnosti
vyplyvajucich z tejto Zmluvy. Vydavky (napr.
cestovné naklady, telefonické volania mimo
uzemia Slovenskej republiky, postovné za
doporucené zasielky, kuriérske sluzby) budu
Uctované podla skutocnej spotreby, abudd
vopred odsthlasené Klientom.

Aktualizacia Due Diligence spisov Klienta bude
uctovana podla Standardnych hodinovych
sadzieb TMF.

Odmena blizsie uvedena v Clanku 4.1 vyssie sa
upravuje kazdoroc¢ne v sulade s oficialnou
mierou inflacie v Slovenskej Republike.

TMF je opravnena Uctovat si vydavky a cas

spojeny s vymahanim splatnych
pohladavok (faktur) od Klienta.

Platobné podmienky

5.4

52

53

Odmenu za Sluzby poskytnuté podla tejto
Zmluvy, vratane uhrady vydavkov (nakladov)
fakturuje TMF  Klientovi po  uplynuti
pristusného kalendarneho mesiaca.

Faktury sa vystavuju na sumy v eurach (EUR).

Faktlry su splatné vstrnasty (14) den po
vystaveni  Klientovi, pricom v pripade
meskania s ich dhradou méze TMF Uctovat
Klientovi urok z omeskania vo vyske 0,05%
zdlinej sumy za kaizdy kalendarny den

4

Remuneration

41

4.2

43

4.4,

4.5

4.6

The Client undertakes to pay TMF as
consideration for the Services a fee as per the
Fee List attached as Annex 2 to this
Agreement. The fee payable to TMF shall be
determined with reference to hourly rates,
unless the Parties agree otherwise.

Remuneration of TMF shall always be VAT
and expenses excluded.

The Client undertakes to refund to TMF all
expenses incurred in regard to the
performance of its obligations under this
Agreement. The disbursements (e.g.
travelling expenses, telephoning outside the
Slovak Republic, postal charges for
registered mails, courier services) are
charged following the real consumption, and
they will be approved in advance by the
Client.

The update of the Customer Due Diligence
Files will be charged on basis of the TMF’s
standard hourly rates.

TMF shall increase the fee specified in
Section 4.1. above annually by the official
rate of inflation in the Slovak republic.

TMF shall also be entitled to charge
expenses and time spent in order to enforce
the collection of any debts (invoices) due for
payment by the Client.

Payment terms

5:1

52

53

4/14

The fees for the Services provided hereby,
including the refund of expenses (costs) shall
be invoiced by TMF to the Client after each
calendar month.

Invoices shall be issued in Euro (EUR).

Invoices shall be due for payment date on the
fourteenth (14th) day after their issue, while
in case of delay in the payment thereof; TMF
may charge to the Client a default interest at
the rate of 0.05% of the overdue amount for



meskania aZ do vykonania platby vplnej
vyske.

5.4 Ak Klient faktiru alebo jej cast (vratane DPH),

ktora je splatna v prospech TMF neuhradi do
tridsiatich  (30) dni po uplynuti splatnosti,
potom ma TMF pravo, aby okamZite ukoncila
poskytovanie akychkolvek SluZieb podla tejto

Zmluvy, bez ohladu na akékolvek iné
ustanovenie tejto Zmluvy, pricom ak takyto
pripad nastane, predlozi TMF Klientovi

okamzite oznamenie o vykonani akéhokolvek
tkonu, v doésledku nevykonania ktorého by
mobhla vzniknut Klientovi skoda.

Oznamovanie informdacii

6.1

TMF sa zavazuje pocas trvania a po skonceni
platnosti tejto Zmluvy dodrZiavat mléanlivost
ohladne dokumentov a informacii
vztahujlcich sa na Klienta, okrem pripadov
oddévodnene nevyhnutnych a potrebnych
ukonov zabezpecujucich plnenie povinnosti
stanovenych touto Zmiuvou alebo slovenskym
pravhym poriadkom. Toto ustanovenie sa
nevztahuje na informacie a udaje, ktoré su
verejne pristupnée.

Ochrana osobnych udajov

7.1

1.2

73

Klient tymto TMF splnomocnuje, aby
spracovavala osobné udaje podla zakona ¢.
1222013 Z. z. o ochrane osobnych udajov
v zneni neskorsich predpisov ako
sprostredkovatel’ v rozsahu potrebnom pre
ucely poskytovania SluZieb podla tejto Zmluvy.

TMF zachovava doéverny charakter vsetkych
osobnych ddajoy, spractiva ich s riadnou
starostlivostou a berie do uUvahy vsetky
poziadavky, ktoré sa tykaju technickej,
organiza¢nej a osobnej bezpecnosti tak, ako si
to vyZaduju platné slovenské pravne predpisy.

Klient zodpoveda za spravnost a aktualnost
vsetkych osobnych udajov, spracovavanych na
zaklade tejto Zmluvy. Klient v zaujme
presnosti a aktualnosti osobnych ddajov
okamZite informuje TMF o akejkolvek zmene a
oprave tych osobnych Udajov, ktoré sa
pripadne stali v priebehu svojho
spracovavania neaktualne, alebo o ktorych sa

54

each calendar day of the delay until payment
is received in full.

If any invoice, or a part thereof (VAT included),
which is due and payable to TMF, is not settled
by the Client within thirty (30) days from its
maturity, TMF shall be entitled to suspend the
provisions of any of the Services under this
Agreement immediately, notwithstanding any
other provision hereof. Upon occurrence of
the aforementioned TMF shall give the Client
without undue delay a notice of any action,
which, if not taken, might cause damage to
the Client.

Disclosure of Information

6.1

TMF shall not, during the term of this
Agreement and thereafter, disclose any
documents or information relating to the
Client, except as reasonably necessary or
desirable for the proper performance of its
duties hereunder or for the performance of its
obligations under Slovak law. This provision
shall not apply to any information or data that
has become part of the public domain.

Personal Data Processing

7.1

7.2

73
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The Client authorizes TMF as processor
pursuant to the Act 1222013 Coll.,, as
amended, Act on Protection of Personal Data,
to process personal data in the scope
necessary for service provision under this
Agreement.

TMF shall keep personal data confidential,
process them with due care and take into
consideration any requirements concerning
technical, organizational or personal safety in
compliance with the law in force in the
Slovak Republic.

The Client shall be liable for correctness and
validity of any personal data processed under
this Agreement. The Client shall promptly
notify TMF of any change and correction of
those personal data are incorrect or become
obsolete. The Client shall be liable for all the
consequences related to any personal data
incorrectness or inaccuracy.



ukaze, ie nie su spravne. Klient zodpoveda za
vsetky zistené nepravdivosti alebo nepresnosti
v osobnych tdajoch.

Zodpovednost

8.1

8.2

8.3

8.4

TMF je zodpovedna za stratu a skodu
sposobenu Klientovi, ktora vznikla porusenim
jej zmluvnych povinnosti a zavazkov, pokial k
tomuto poruseniu nedoSlo v doésledku
okolnosti vyluéujtcich zodpovednost.

TMF nie je zodpovedna za vzniknutu stratu

alebo skodu, ak Klient porusil svoje

povinnosti, najma ak

- Klient  odovzdal spolo¢nosti  TMF
dokumenty a informacie v case, ked uz
nemohli byt spravne a presne spracované,
alebo

- Klient  odovzdal spolocnosti  TMF
nespravne alebo nelplné dokumenty
alebo informacie, alebo

- Klient vyZadoval taky sp6sob spracovania
dokumentov alebo informacii, ktory
viedol k chybam alebo Skodam, alebo

- TMF konala alebo vyhotovila tuctovnictvo
v stlade s pisomnymi pokynmi alebo
poziadavkami  Klienta alebo  jeho
poradcov, auditora alebo jeho zastupcu,
alebo

- TMF upozornila Klienta na riziko
vyplyvajuce z rozdielnej interpretacie
pravnych predpisov Statnymi organmi a v
tomto zmysle Klient konal ¢i instruoval
TMF ku konaniu takym spdsobom, ktory
bol TMF zhodnoteny ako rizikovy.

V pripade, ked TMF porusi svoje povinnosti a
sposobi stratu alebo $kodu, Klient upovedomi
pisomne otejto strate alebo Skode TMF
bezodkladne po tom, ako Klient zistil tito
skutoénost alebo tiito skuto¢nost mohol zistit
pri vynaloZeni primeranej starostlivosti.

Klient ma pravo uplatnit voéi TMF narok na
odstranenie vady. Akykolvek narok na
odstranenie vady musi byt uplatneny bez

8 Liability

8.1

8.2

8.3

8.4
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TMF shall be held liable for any loss or
damage suffered by the Client as a result of
TMF’s default on duties and obligations
arising from this Agreement, unless the
breach was caused by the circumstances
excluding its liability.

TMF shall not be liable for any loss or
damage when the Client caused breach of its
obligations, in particular:

- the Client provided TMF with
documentation and information at a
time when it could no longer be

processed correctly and punctually, or

- the Client provided TMF with incorrect
or incomplete documentation and
information, or

- the Client insisted on processing
documentation or information in a
manner which led to errors or damage,

or
-  TMF acted or performed its service in
accordance  with  specific  written

instructions or requests from the Client
or the Client’s advisors, auditor or
representative, or

- TMF advised the Client about the risk
resulting from different interpretations
of legal regulations by government
authorities and, in spite of that, the
Client proceeded, or instructed TMF to
proceed, in a way which has been
identified as risky by TMF.

In the event of loss or damage incurred by
the Client as a consequence of breaching
this Contract by TMF, the Client shall notify
TMF in writing about such loss and/or
damage without undue delay after it has
learned of it or could have learned of it by
exercising due care.

The Client shall have the right to make a
claim against TMF for rectifying the defects.
Any such a claim must be made by the



8.5

8.6

zbytocného odkladu, pisomne s
odévodnenim tohto naroku as poskytnutim
primeranej lehoty na napravu, ktora nesmie
byt kratsia ako 7 pracovnych dni.

Za ucelom minimalizacie strat a skod je Klient
povinny poskytnut TMF potrebnu stéinnost
pri odstrariovani vady sposobenej porusenim
povinnosti TMF. PoruSenie tejto povinnosti
Klientom moéZe mat vplyv na rozsah nahrady
Skody.

Zodpovednost TMF je vidy limitovana
maximalne do vysky sumy rovnajlicej sa suctu
poplatkov zaplatenych Klientom za Sluzby,
ktoré TMF poskytla Klientovi v obdobi
dvanastich (12) mesiacov pred vznikom Skody.

Komunikdcia

9.1

9.2

Pisomné oznamenia, informacie a ostatné
spravy tykajuice sadoleZitych zaleZitosti,
najma pri akomkolvek vyznamnom poruseni
alebo neplneni si povinnosti podla tejto
Zmluvy, naroku na odskodné, odstipeni od
Zmluvy, musia byt vidy zaslané do ruk
zodpovedného zastupcu na adresu sidla
Zmluvnej strany vidy formou doporuceného
listu alebo prostrednictvom kuriéra.

Ak je oznamenie, informacia alebo ina sprava
menej vyznamna, mozno ju poslat faxom
alebo e-mailom nizsie uvedenej osobe alebo
inej osobe na zaklade pisomného oznamenia:

Klient:

Ing. Matej Riha
Telefén:02-5737-3224

Mobil: 0903-543-058

E-mail: matej.riha@szrbam.sk

TMF Services Slovakia s.r.o. :

Kamila Pudisova / Jan Seliga

Dvorakovo nabreZie 4, 811 02 Bratislava
Telefén: +421 - 2 - 5942 0000

Fax: +421-2-5942 0001

E-mail: slovakia@tmf-group.com

8.5

8.6

Client without undue delay, in writing
including specification of reasons for the
claim and with granting a sufficient period
for correction which cannot be shorter than
7 working days.

For the purpose of minimizing the damages
and losses, the Client is obliged to provide
TMF with assistance necessary to rectify the
defects caused by breach of TMF
obligations. The Client’s failure to do so may
affect the extent of the compensation for
damages.

TMF’s liability shall be at all times limited to
an amount not exceeding the aggregate
amount of fees paid by the Client for the
Services rendered by TMF to the Client over
a period of twelve (12) months prior to the
occurrence of such damage.

Communication

9.1

9.2

7/14

Written notice, information, or other
communication regarding important
matters, in particular any material breach or
default under this Agreement, claim for
damages, termination of this Agreement
must be sent to the attention of the
authorized representatives to the registered
addresses of the Parties, always by a
registered letter or courier.

If the notice, information, or other
communication is of lesser importance, it
can also be delivered by telefax or e-mail to
the persons below specified, or to the other
persons notified in written:

Client:

Ing. Matej Riha

Telephone: 02-5737-3224
Mobil: 0903-543-058

E-mail: matej.riha@szrbam.sk

TMF Services Slovakia s.r.o. :

Kamila Pudisova / Jan Seliga

Dvorakovo nabreZie 4, 811 02 Bratislava
Telephone: +421 - 2 - 5942 0000

Fax: +421-2-5942 0001

E-mail: slovakia@tmf-group.com
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TMF moéze ako sucast plnenia tejto Zmluvy 9.3

komunikovat s Klientom elektronickou cestou.
Klient si je vedomy toho, Ze v pripade
elektronickych prenosov informacii TMF nie je
zodpovedna za spravnost a Uplnost prenosu
informacii obsiahnutych v takejto e-mailovej
komunikacii ani za oneskorenie jej dorucenia.
Klient si je vedomy toho, Ze internetova siet
nezabezpecuje uplnd ochranu komunikacie a
priima plnd  zodpovednost za moiné
negativne dosledky jej pouZivania.

Akékolvek pokyny, ktoré da Klient TMF, jej
mozZe dat Uustne, pokial TMF nepoZiada
Klienta, aby dal akykolvek pokyn (alebo
skupinu pokynov) pisomne.

Doba a ukoncenie Zmluvy

10.1

10.2
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Tato Zmluva sa uzatvara na dobu urcitd, do
31.5.2017, alebo do vycerpania maximalnej
sumy, ktora je 19 000€. Platnost nadobudne
driom podpisu oboch zmluvnych stran
aucinnost odo dna 1.6.2016. Ak Zmluvné
strany podpisu tuto Zmluvu vrézne dni,
Zmluva nadobudne platnost v den posledného
podpisu.

Tato Zmluvu moino ukondit dohodou
podpisanou oboma zmluvnymi stranami alebo
pisomnou vypovedou s vypovednou lehotou
tri (3) mesiace ktorejkolvek zmluvnej strany,
pricom uvedena lehota zaéina plynit prvym
dnom mesiaca nasledujiceho po mesiaci, v
ktorom bola prijatd vypoved druhou
Zmluvnou stranou.

V pripade ukoncenia tejto Zmluvy a za
predpokladu dhrady vsetkych splatnych
pohladédvok TMF je TMF povinna vratit
Klientovi alebo inej nim uréenej osobe vsetky
zaznamy a iné materidly Klienta v lehote
tridsat (30) dni odo dria ukonéenia tejto
Zmluvy alebo v inej lehote dohodnutej
Zmluvnymi stranami. Klient je povinny v tejto
lehote vsetky zaznamy a iné materialy
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For the purpose of service performance
under this Agreement, TMF may
communicate with the Client by electronic
means. The Client is aware of the fact that
with the respect to electronic transfer TMF
is neither liable for the correct and
complete transmission of the information
contained in its e-mail communications nor
for any delay in its receipt. The Client
acknowledges that the world wide web
does not provide perfect safety for
communication and accepts full
responsibility for the possible negative
consequences resulting from the use
hereof.

Any instructions provided by the Client to
TMF may be given orally unless the Client is
requested by TMF to provide any
instruction (or group of instructions) in
writing.

Term and Termination

11.3

10.2

10.3
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This Agreement has been concluded for a
definite period until 31.5.2017, or until
depletion of maximum sum, which is 19
000€. Validation shall come into force on the
date of execution thereof by both Parties
and effect since 1.6.2016. If the Parties
execute the Agreement on different dates,
the Agreement shall become valid on the
date of the last execution.

This Agreement may be terminated by a
written agreement executed by both Parties,
or by a written notice with a three month
period, starting on the first day of the month
following the date of receipt of the notice by
the other party.

In the event of the Agreement termination
and under the condition of all due invoices
being paid TMF is obliged to return all the
Client’s records and other materials to the
Client or to another person nominated by
the Client within 30 days following the
Agreement termination or within another
period agreed by the Parties. The Client is
obliged to take over the records and other
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prevziat. Vpripade, ak zaznamy a iné
materialy Klient v ur¢enej lehote neprevezme,
zavazuje sa zaplatit TMF poplatok za tschovu
vo vyske 0,5 EURO/mesacne za
sanon/3katulu, ktora obsahuje aspon 10 listov
zaznamov aza nakladanie so zaznamami a
inymi materialmi Klienta poplatok vo vyske 60
EURO/za hodinu.

TMF ma pravo okamiite odstupit od tejto

Zmluvy,
a) ak Klient bezodkladne neposkytne TMF
informacie alebo iné dokumenty

vyziadané za ucelom splnenia povinnosti
vyplyvajucich z ¢lanku 3.2 tejto Zmluvy
alebo

b) ak sa Klient omeska s tihradou odmeny
TMF alebo akejkolvek jej ¢asti o viac ako
o tridsat (30) dni odo dna jej splatnosti,
bez ohladu na to, ¢ bol Klient na
omeskanie upozorneny alebo nie.

Zaverecné ustanovenia

171

11.2

11.3

Ziadne pravo vznikajuce na zaklade tejto
Zmluvy nemoéZe Ziadna zmluvna strana
postipit  nijakej  tretej  strane bez
predchadzajliceho pisomného sthlasu druhej
zmluvnej strany, svynimkou platobnych
narokov TMF voci Klientovi.

Ak je ktorékolvek ustanovenie tejto Zmluvy
alebo jeho ¢ast vyhlasené za neplatné alebo
sa stane neplatnym, ato zakéhokolvek
dévodu, neovplyvni to platnost a ucinnost
zostavajlcich ustanoveni tejto Zmluvy. Pri
neplatnosti ktoréhokolvek ustanovenia tejto
Zmluvy alebo jeho <casti zmluvné strany
urychlene vstipia do rokovani scielom
nahradit neplatné ustanovenie alebo jeho cast
novym ustanovenim, ktoré bude o najviac
odrazat pévodny zamer zmluvnych stran.

Zmluvné strany su povinné navzajom si
oznamovat vsetky zmeny Udajov a dalSie iné
skutocnosti  ovplyviujlice platnost tejto
Zmluvy a vykon prav a povinnosti z nej
vyplyvajlcich, najma zmenu kontaktnej osoby,
likvidatora, vstup do likvidacie, vyhlasenie
konkurzu a to do 14 dni odo dna vzniku
takejto skutoc¢nosti alebo zmeny.
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materials within this period. Shall the Client
fail to take over the records and other
materials within the determined period, the
Client undertakes to pay TMF a fee for the
record storage in amount 0.5 EUR/month
per file/box containing at least 10 record
sheets and a fee for record disposal in
amount 60 EUR/per hour.

TMF reserves the right to terminate this

Agreement with an immediate affect

a) if the Clientfail toprovide TMF
promptly with any information or
documentation that is required for
purposes of compliance under 3.2 of
this Agreement.

b) if the Client fails to pay the invoice
issued for provision of services by TMF
or any part therefore within thirty (30)
days after such invoice falling due for
payment and regardless of being
reminded for this delay.

Final Provisions

2 i

11.2

11:3

9/14

No right arising out of this Agreement may
be assigned by either party to this
Agreement to any third party without a prior
written approval of the other party, except
for payment claims of TMF towards the
Client.

If any of the provisions of this Agreement or
any part thereof is declared or becomes
invalid for any reason whatsoever, it shall not
affect the validity and effectiveness of the
remaining provisions of this Agreement.
Upon occurrence of the above, the Parties
shall promptly start negotiations with the
aim of replacing the invalid provision or its
part by a new one, which will reflect the
original intention of the Parties as closely as
possible.

The Contracting Parties undertake to inform
each other on any changes of their data or
other facts that could influence the validity
hereof and the performance of rights and
duties hereby implied, e.g. changes in
contact person, liquidator, entering into
liquidation, declaring bankruptcy, within 14
days from the origination of such changes or
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11.6

11.7

Tito Zmluvu moZno doplifiat a/alebo menit
pisomnymi dodatkami podpisanymi oboma
zmluvnymi stranami.

Tato Zmluva je vyhotovena vdvoch (2)
rovnopisoch, ktoré obsahuji slovensku
a anglicka verziu, pricom kazda zmluvna
strana dostane jeden (1) rovnopis. V pripade
akychkolvek nezrovnalosti medzi uvedenymi
dvomi jazykovymi verziami ma prednost
slovenska verzia.

Tato Zmluva sa uzatvara podla slovenského
prava, pricom akékolvek prava a povinnosti
stran, ktoré nie su nou upraveng, sa riadia
prislusnymi  ustanoveniami  Obchodného
zakonnika ainymi  pravnymi  predpismi
priebeine platnymi v Slovenskej republike.

Zmluvné strany si tdto Zmluvu precitali, jej
obsahu porozumeli, vyhlasuju, zZe ich zmluvna
vola bola vaina a ni¢im neobmedzend, na
znak ¢oho pripajaju svoj podpis.

V / In Bratislave, dia / on 20.5.2016

Za TMF Services 8lovakia s.r.o.:

Jan $efiga
konatel' / Managing Director

Kamila Pudisova
konatel’ / Managing Director

11.4

11.5

11.6
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other facts.

This Agreement may only be amended
and/or modified by written supplements
thereto undersigned by both Parties.

This Agreement has been executed in two (2)
counterparts containing the Slovak and the
English version, while one (1) counterpart
shall be delivered to each of the Parties. In
case of any discrepancy between the two
language versions, the Slovak version shall
prevail.

This Agreement has been made pursuant to
Slovak law and any of the rights and duties of
the Parties which are not contemplated
hereby shall be governed by the applicable
provisions of the Commercial Code and
other legislation from time to time in force in
the Slovak Republic.

The Parties have read this Contract,
understood its contents, they declare that
their contractual will is serious and
unlimited, and witness thereof they attach
their signatures.

V / In Bratislava, dria / on 20.5.2016

Za Slovensky zaruény a rozvojovy fond, s.r.o.:

Ing. Peter Dittrich, PhD.
predseda predstavenstva
SZRB Asset Management, a.s.

Ing. Pavol Komzala
¢len predstavenstva
SZRB Asset Management, a.s.
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PRILOHA 1 - ZOZNAM SLUZIEB

Uétovné sluib

. Administrdcia a tctovné sluzby

Stvaha a vykaz ziskov a strat

Hlavna tctovna kniha

Obratova predvaha

Bankova rekonciliacia

Vztah spoloc¢nika k zakladnému imaniu z uc¢tovného
pohladu

Vekova struktira pohladavok a zavazkov

Vedenie registra¢nej knihy faktdar (vydanych
a prijatych)

Archivacia dokumentacie Klienta v kancelarii
v Bratislave

Priprava  azasielanie  ndlezitych  platobnych
instrukcii

Preskiimanie odmien Investicnej rady z uctovného
pohladu

Preskimanie hodnotiacich procesov v sulade
so slovenskymi Standardmi a IFRS

Preskiimanie pravnej dokumentacie z Gctovného

pohladu
Sledovanie zmien tykajucich sa Gctovnych
standardov pre spolo¢nosti s ruc¢enim

obmedzenym v Slovenskej republike

Dariova oblast

Pravidelné vykazy arocné suhrnné vykazy DPH
(priprava a podanie), ak sa bude aplikovat okrem
pripadov, ktoré vykonava dariovy poradca podla
separatnej zmluvy

Vsetky druhy Statistik oznamované slovenskym
autoritam (napr. pre Narodnu banku Slovenska)
Priprava a uskutoc¢riovanie preddavkovych platieb
dani z prijmu pre pravnickej osoby

Pravidelné vykazy arocné zhrnutie pre ucely
zrazkovej dane

Ostatné danové vykazy okrem pripadoy, ktoré
vykonava dariovy poradca podla separatnej zmluvy

Financna oblast

Roéné uctovné zavierky (priprava a podanie)
Priprava finanénych vykazov za Klienta podla
slovenskych uc¢tovnych Standardov alFRS. Tieto
finanéné  wvykazy budd preskimané TMF
z (¢tovného pohladu.

Vyplrianie finanénych vykazov

Preskimanie podkladov vo vztahu kro¢nému
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ANNEX 1 - LIST OF SERVICES

Accounting services

I. Administration and accounting services

Balance sheet and income statement

General ledger

Trial Balance

Bank reconciliation

Situation of shareholder’s equity performed
from an accounting point of view

Aged listing of accounts receivable and payable
Keeping the registration book of invoices
(issued and received)
Storage of Client’s
in Bratislava
Preparation and sending important payment
instructions

Review of Investment Board remuneration from
an accounting point of view

Review of valuation procedures in compliance
with the Slovak standards and IFRS
Review of legal documentations
an accounting point of view

Monitoring of changes regarding to the
accounting standards for a limited liability
companies in the Slovak republic

documents at office

from

Il. Tax Area

Regular VAT returns and annual EC Listings
(preparation and filing), if applicable, excluding
returns which shall be prepared by the tax
advisor according to the separate agreement

All kind of statistics to be reported to the Slovak

authorities (i.e. for the National Bank
of Slovakia)
Preparation and executing the interim

payments of account of corporate income tax
Regular returns and annual summary for the
purpose of the withholding tax

Other regular tax returns, excluding the returns
which shall be prepared by tax advisor
according to the separate agreement

Ill. Financial Statements

Annual financial statements (preparation and
filing)

Preparation of financial statements for the
Client under Slovak GAAP and IFRS. Those
financial statements shall be reviewed by TMF
from an accounting point of view.

Filling the financial statements



auditu - Review of the documents related to the annual
- Akékolvek iné dkony pozadovane slovenskym audit
pravom - Any other actions required under the Slovak
law

IV. Preparation of monthly, quarterly and annual
accounting reports

IV. Priprava mesaénych, Stvrfroénych a roénych
uctovnych vykazov

VIil. Average number of documents

VIl. Priemerny pocet dokladov

Vystavené faktury 5 faktur rocne Accounts - 5Sinvoices per year
Receivable J
Prijaté faktury 50 faktur rocne " Accounts - 50 invoices per year
Payable

Bankove vykazy 250 bankovych  vykazov | Bank statements - 250 bank statements per

pre rocne for admin year

administrativne operations

operacie ‘

Bankové vykazy 50 bankovych vykazov rocne | Bank statements | - 50 bank statements per

pre investicné l for investment year

operacie | | operations
| Pokladni¢né 0 || Petty-cash - Nil
| dokumenty || documents

Aktiva Zakladné imanie cez 100 [ Assets - Equity of over EUR 100

miliénov EUR a priblizne 10 | million and approximately
milionov za vklad B EUR 10 million per asset
| Vnatorne Zmluvy stretimi subjektmi | Internal - Contracts with third parties
dokumenty (auditori, administrativni | documents (auditors,  administrative
agenti, poistovne, agents, insurance
poradcovia, financni companies, advisors,
sprostredkovatelia, atd’) financial intermediaries,
a stala dokumentacia etc.) and permanent files
(vratane, okrem inych, (including, amongst others,
zakladatelska listina, zmluva articles of incorporation,
o holdingovom fonde r holding fund agreement
s Eurdpskym investicnym l with European Investment
fondom a SZRB Asset Fund and SZRB Asset
Management, a.s.) o Management, a.s.)

Ostatne 0 Other documents - Nil %
| dokumenty | .
} Pocet 1 Number of -1 ;
| zamestnancov E employees ;

Vykazy Mesacné uctovné vykazy: | Reports - Monthly accounting report: \

Suvaha awykaz prijmoy, Balance sheet and Income |
hlavna uétovna kniha, Statement, General ledger, 1
bankovée potvrdenia, bank confirmations, |
portfoliovy stav, atd’, [ portfolio status, etc. J

Frekvencia pripravy Raz tyzdenne pre J Frequency of - Once a week for |

platobnych administrativne vydavky preparation of administrative expenses {

prikazov payment orders J

Sluzby mzdového uctovnictva Payroll services

Payroll services provided for 1 employee including
filing tax reviews and reports with the Tax

Poskytovanie mzdovych sluZieb pre jedného
zamestnanca vratanie podania prehladov a hlaseni
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na danovy urad Authority

Sluzba registrovanej adresy Registered address services
- Poskytnutie registrovanej adresy TMF - Domiciliation at TMF’s registered address
- Preposielanie posty dorucenej Klientovi na - Forwarding correspondence that is received
registrovanu adresu v rozsahu do 1 hodiny za for the Client at TMF address up to 1 hour per
mesiac month
Sluzby uctované na zdaklade hodinovej sadzby: Services charged at hourly rates
- reporty podla Specifickych poZiadaviek Klienta - Ad hoc reports according to Client’s
- ostatné sluzby na Ziadost Klienta nad ramec requirements
standardnych sluZieb - Other services not listed above
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PRILOHA 2 - SADZOBNIK ANNEX 2 - FEE LIST

Zakladné hodinové sadzby Basic hourly fees
Trainee EUR 35-45 Trainee EUR 35-45
Assistant EUR 45 -55 Assistant EUR 45 -55
Officer EUR 55-65 Officer EUR 55 -65
Senior Officer EUR 65— 85 Senior Officer EUR 65 -85
Manger EUR 85-110 Manger EUR 85-110
Team Leader EUR 110 - 150 Team Leader EUR 110- 150
Director EUR 240 Director EUR 240
Poplatky za tGiétovné sluzby Fees for Accounting Services
Rocny EUR 14700 Rocne Yearly Fee EUR 14 700  Per year
poplatok
Hodinova Vyssie uvedené Hourly Fee: As above
sadzba:
Poplatky za sluzby mzdového tétovnictva Fees for Payroll Services
Rocény poplatok EUR 1 800 Rocne Yearly fee EUR 1800 Peryear
Hodinova Vyssie uvedené Hourly fee: As above
sadzba:
Poplatky za sluzbu registrovanej adresy Fees for registered address services
Roc¢ny poplatok EUR 2 500 Rocne Yearly fee EUR 2500 Peryear
Hodinova Vyssie uvedené Hourly fee: As above
sadzba:
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